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Beschaffungsbeschluss DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 6596 Decisione di contrarre n. 6596 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Dir: Projektsteuerung, Prozessmanagement und IT Dir: Programmazione, Gestione Processi e IT 

Abt: Informationstechnologie Dip: Tecnologia dell'informazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Application Management Service Basic 2024 Archiflow Servizio di Application Management Basic 2024 
Archiflow 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Basic Level Application Management Services für die 
Archivierungssoftware Archiflow, die darauf abzielen, 
die Funktionalität der Plattform der BBT SE unter 
Gewährleistung der Kontinuität der Anwendung zu 
unterstützen.  

Servizi di Application Management livello Basic per il 
Software di archiviazione Archiflow, che hanno 
l'obiettivo di supportare le funzionalità della 
piattaforma di BBT SE, garantendo la continuità 
applicativa. 

Das Paket umfasst die Erneuerung der verschiedenen 
Arten von Softwarelizenzen, die die BBT SE bereits 
besitzt. 

Il pacchetto include il rinnovo delle diverse tipologie 
di licenze d'uso del software già in possesso di BBT 
SE. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Die Software Archiflow der BBT SE ist: 

• als digitales Archiv für die gesamte 
Unternehmensdokumentation konfiguriert, 

• bildet die Datenbank für die Erfüllung der mit 
dem Regierungskommissariat der Autonomen 
Provinz Bozen eingegangenen und  

• im Legalitätsprotokoll geregelten 
Verpflichtungen und ermöglicht die digitale 
Speicherung der Unterlagen in 
Übereinstimmung mit dem Gesetzesdekret Nr. 
82 von 2005. 

Il software Archiflow in uso presso BBT SE è: 

• configurato come un archivio digitale della 
documentazione dell'intera società, 

• costituisce la banca dati per adempiere agli 
impegni assunti con il Commissariato del 
Governo della Provincia Autonoma e 
regolati dal Protocollo di Legalità, e  

• consente la conservazione digitale della 
documentazione in conformità al decreto 
legislativo n. 82 del 2005. 

Um die Plattform ständig im Einklang mit den 
Vorschriften und den erforderlichen Aktualisierungen 
und technologischen Anpassungen betreiben zu 
können, ist ein Support- und Wartungsdienst 

La piattaforma, al fine di operare costantemente nel 
rispetto della normativa e dei necessari 
aggiornamenti e adeguamenti tecnologici, necessita 



 

   
     

 

erforderlich, der vom Softwareunternehmen SIAV  
bereitgestellt wird. 

di un servizio di assistenza e manutenzione fornito 
dalla software house SIAV. 

Der Auftragnehmer muss daher den Support und die 
Wartung für die derzeit genutzte Archiflow-Software 
liefern sowie die Erneuerung der verschiedenen Arten 
von Softwarelizenzen, die bereits im Besitz der BBT SE 
sind, durchführen. 

L'affidatario del servizio dovrà quindi fornire 
assistenza e manutenzione al software Archiflow ad 
oggi in uso, nonché il rinnovo delle diverse tipologie 
di licenze d'uso del software già in possesso a BBT 
SE. 

Angesichts der Eigenart der zu beauftragenden 
Dienstleistung wird die Vergabe des Auftrags an 
dieselbe Firma, die die Software geplant hat und in 
Besitz der derzeit in Gebrauch befindlichen Lizenzen 
ist, als äußerst zweckmäßig erachtet.  

Considerata la particolarità del servizio che si intende 
affidare si ritiene estremamente opportuno conferire 
l'incarico alla medesima società che ha progettato il 
software, e che ne detiene le licenze, ad oggi un uso. 

Das Unternehmen Siav S.p.a. ist der Auftragnehmer der 
BBT SE, der die Software Archiflow, die für die 
Verwaltung der Inhalte, Informatione und Abläufe 
eingesetzt wird, kundenspezifisch angepasst hat.  

La società Siav S.p.a. è l'affidatario di BBT-SE che 
ha customizzato il software Archiflow, utilizzato per la 
gestione di contenuti, informazioni e processi. 

Das von Siav S.p.A. der BBT SE übermittelte Angebot 
ist, rein wirtschaftlich gesehen, günstiger als wenn das 
Angebot von einem anderen Unternehmen ausgeführt 
würde. 

L'offerta pervenuta a BBT-SE dalla società Siav 
S.p.A. risulta essere, in termini puramente 
economici, vantaggioso  rispetto al compenso che si 
otterrebbe se ad eseguire il lavoro dovesse essere 
chiamata un'ulteriore azienda. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung 
der ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. 
G.v.D. 36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 
Recht“, nach Einholung eines Angebots, an den 
folgenden Wirtschaftsteilnehmer vergeben: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché 
dell’importo contrattuale stimato, si affiderà il 
contratto per lo svolgimento delle prestazioni 
mediante affidamento diretto ai sensi del D. Lgs. 36-
2023 e di quanto previsto nella procedura 
“Approvvigionamenti – Diritto Italiano”, previa 
consultazione mediante richiesta di un preventivo al 
seguente operatore economico: 

Siav S.p.A. 
Via Rossi, 5 - 35030 - Rubano (PD) 

www.siav.it 

CF/P.IVA e R.I. 02335550288 

Kontakt / Contatto: Sara.Seni@siav.it 

  



 

   
     

 

ALLGEMEINE UND BESONDERE 
ANFORDERUNGEN 

REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der o.g. Wirtschaftsteilnehmer wurde, unter Einhaltung 
der Prinzipien der Transparenz und des Wettbewerbs, 
durch eine Marktanalyse ermittelt, die darauf abzielte, 
die Wirtschaftsteilnehmer mit Erfahrungen der 
juristischen Archivierung. 

Il suddetto operatore economico è stato individuato, 
nel rispetto dei principi di trasparenza e concorrenza, 
sulla base di un’indagine di mercato volta ad 
individuare gli operatori economici con esperienze 
nell’ambito dell’archiviazione legale. 

Insbesondere ist der derzeitige Dienst nicht ohne 
weiteres durch andere Anbieter replizierbar oder 
ersetzbar, ohne die betriebliche Effizienz der BBT SE 
zu beeinträchtigen, z. B. ohne eine vollständige 
Datenmigration und die parallele Einführung eines 
doppelten Dienstes (Vorgänger und Nachfolger). 
Unwirtschaftliche Lösungen für BBT SE 

Nello specifico, il presente servizio non è facilmente 
replicabile o sostituibile da altri fornitori senza 
compromettere l'efficienza operativa di BBT SE, per 
esempio, senza passare tramite una onerosa 
migrazione dati completa e il lancio in parallelo di un 
doppio servizio (incumbent e subentrante) in 
produzione. Soluzioni diseconomiche per BBT SE 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Elektronisch Telematico 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 
prestazione 

Von/da 01/01/2024 bis/al 31/12/2024 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

16.856,42 EUR (+Iva/MwSt.) 

Laut beiliegendem Angebot Come da preventivo allegato 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Keine Nessuno 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Kosten für die Anschaffung sind im Finanzplan der 
Abteilung IT/EDV unter dem Projektcode 0IT0SO242 
enthalten. 

I costi per la prestazione sono compresi nel piano 
dei conti corrente del reparto IT/EDV con codice 
progetto 0IT0SO242 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 
UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

Massimiliano Piarulli 



 

   
     

 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR 
DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter 
Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 
AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 
Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Monika Schivari 

 
Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

         (Nur für grenzüberschreitende Aufträge / solo per appalti transfrontalieri) 

                   Martin Gradnitzer      Gilberto Cardola 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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